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Bienvenue à tous

Anim. 1. Il y a cent ans, un petit ruisseau s’est formé lorsqu’une poignée de femmes ont décidé de prier ensemble, le même jour, en faisant fi des frontières alors en place. Le ruisseau allait devenir un torrent, un fleuve de prières et d’actions, qui allait irriguer les cinq continents.
Aujourd’hui, nous nous rassemblons en tant qu’héritières et héritiers de ce fleuve, et comme personnes qui y contribuent. Nous portons les prières d’Anne, qui a crié vers Dieu dans un temple alors que personne ne croyait en elle. Nous entonnerons le cantique de Marie, qui chante un monde bouleversé avant que son enfant n’ait émis son premier souffle. Nous portons en nous la foi des femmes de 1887 à 1927, et le courage des millions de personnes qui ont prié et agi au cours du siècle qui a suivi.

Notre service veut célébrer cent ans de prière éclairée et d’action inspirée par la prière. Il nous donne l’occasion de renouveler notre engagement. Au moment d’entamer notre deuxième siècle, faisons monter nos voix pour la justice, pour la paix, pour toutes les femmes et tous les enfants dont notre mouvement a pour vocation de transformer la vie.
ENSEMBLE
Anim. 2. Levons-nous, si nous le pouvons, pour chanter ensemble un verset du Psaume 133 créé pour ce service.

Ass.. 	Oui, il est bon, il est doux d'être unis !
C’est bon, c’est doux – Que vienne la grâce de Dieu !

Anim. 1.  Veuillez répéter après moi.

Anim. 1: Voyez !  
Ass. 	Voyez !



World Day of Prayer 2027  
100th Anniversary

“United in Prayer for Justice and Peace”
Written by the World Day of Prayer International Committee
1 Samuel 2:1–10  •  Luke 1:39–55
March 5, 2027
WELCOME
Leader 1: A hundred years ago, a small stream began to flow when a handful of women decided to pray together, on the same day, across every border they knew. That stream became a river. That river became a flood of prayers and actions that have touched every continent on earth.

Today, we gather as inheritors of and contributors to that river. We carry the prayers of Hannah, who cried out to God in a temple when no one believed in her. We carry the song of Mary, who sang of a world turned upside down before her child drew his first breath. We carry the faith of the women between 1887 and 1927, and the courage of the millions who have prayed and acted in the century since.

This service is a celebration - of one hundred years of informed prayer and prayerful action. It is also a recommitment. As we enter our second century, we lift our voices together for justice, for peace, for every woman and child whose lives this movement exists to transform.

WE GATHER
Leader 2: Let us stand, as we are able, and sing together a verse of Psalm 133 created for this service.

All: 	How good, how good to live as one!
How good, how good — God’s blessings come!

Leader 1:  Please repeat after me.

Leader 1: Behold!  
All: 	Behold!






Leader 1: How good and pleasant it is  
All: 	How good and pleasant it is

Leader 1: When God’s people live together in unity  
All: 	When God’s people live together in unity

Leader 1: For when we live in unity  
All: 	For when we live in unity

Leader 1: God’s blessings overflow  
All: 	God’s blessings overflow

Leader 1: God’s justice overflows  
All: 	God’s justice overflows

Leader 1: God’s peace overflows  
All: 	God’s peace overflows

Leader 1: Amen  
All: 	Amen

ONE HUNDRED YEARS: A LITANY OF CELEBRATION

Leader 1: The women of North America and the Caribbean shout out, “For one hundred years, Christian women have gathered to pray — crossing oceans, borders, and languages to stand before God together.” Let us say together …
All: 	Thanks be to God!

Leader 2: The women of Asia shout out, “For one hundred years, we have listened to women’s voices — voices of hope from the margins, voices of sorrow from places of suffering, voices of courage that refused to be silent.” Let us say together …
All: 	Thanks be to God!

Leader 3: The women of Africa shout out, “For one hundred years, our prayers have not stayed on our lips. They have moved our feet and opened our hands — to feed the hungry, to shelter the vulnerable, to stand beside those whom the world has abandoned.  Let us respond together …
All: 	Thanks be to God!





Anim. 1. Qu’il est bon, qu’il est agréable  
Ass. 	Qu’il est bon, qu’il est agréable

Anim. 1. Quand le peuple de Dieu vivre ensemble dans l’unité.  
Ass. Quand le peuple de Dieu vivre ensemble dans l’unité.

Anim. 1. Car lorsque nous sommes unis, 
Ass. 	Car lorsque nous sommes unis,

Anim. 1. La grâce de Dieu surabonde,  
Ass. 	La grâce de Dieu sur abonde,

Anim. 1. La justice de Dieu surabonde,
Ass. 	La justice de Dieu surabonde,

Anim. 1.  La paix de Dieu surabonde.  
Ass. 	La paix de Dieu surabonde.

Anim 1. Amen  
Ass. 	Amen
CENT ANS – LITANIE D’ACTION DE GRÂCE

Anim. 1. Les femmes de l’Amérique du Nord et de la Caraïbe proclament: « depuis cent ans, les chrétiennes se réunissent pour prier: elles franchissent les océans, les frontières et les langues pour se rassembler en présence de Dieu. » Disons ensemble…
Ass. 	Rendons grâce à Dieu !

Anim. 2. Les femmes de l’Asie proclament: « depuis cent ans, nous sommes à l’écoute de la voix des femmes: voix d’espérance dans la périphérie, voix douloureuses dans les lieux de souffrance, voix courageuses qui refusent de se taire ». Disons ensemble…
Ass. 	Rendons grâce à Dieu !

Anim. 3. Les femmes de l’Afrique proclament: « depuis cent ans, la prière monte de nos lèvres. Nos pieds sont en marche, nos mains ouvertes pour nourrir les gens qui ont faim, héberger les personnes vulnérables, soutenir ceux et celles que le monde abandonne ». Disons ensemble…
Ass. 	Rendons grâce à Dieu !





Anim. 4. Les femmes de l’Europe proclament: « depuis cent ans, nous affrontons l’injustice sous le signe de l’amour, nous réclamons la dignité, de justes salaires, l’accès à l’éducation et aux soins de santé pour toutes les femmes et tous les enfants ». Disons ensemble…
Ass. 	Nous rendons grâce à Dieu !

Anim.  5. Les femmes du Pacifique proclament : « depuis cent ans, nous prions pour surmonter les guerres mondiales et les pandémies, la violence et la douleur – et le fleuve de notre foi ne cesse de couler ». Disons ensemble…
Ass. 	Rendons grâce à Dieu !

Anim. 6. Les femmes du Moyen-Orient proclament: « depuis cent ans, nous partageons notre musique, nos artistes, nos récits, nos cultures; notre foi tisse une tapisserie soyeuse et haute en couleur ». Disons ensemble …
Ass. 	Rendons grâce à Dieu !

Anim. 7.  Les femmes de l’Amérique latine proclament: « en un siècle, le petit ruisseau est devenu un fleuve puissant. Aujourd’hui, dans 135 pays, les femmes se rassemblent pour prier. Nous sommes devenues ce fleuve puissant ». Disons ensemble …
Ass. 	Rendons grâce à Dieu ! 

Anim. 7.  Disons ensemble …
Ass. Depuis cent ans – et pour les cent prochaines années – nous marchons ensemble! Nous travaillons ensemble ! Nous prions ensemble !

Anim. 1. Veuillez vous lever, si vous le pouvez, pour chanter « Nous ne faisons qu’un dans l’Esprit ».  On nous invite à faire la vague pendant le dernier couplet pour symboliser le débit d’un fleuve



Leader 4: The women of Europe shout out, “For one hundred years, we have confronted injustice with love — calling for equal dignity, fair wages, access to education and healthcare for every woman and child.” Let us respond together …
All: 	Thanks be to God!

Leader 5: The women of the Pacific shout out, “For one hundred years, we have prayed through world wars and pandemics, through violence and grief — and the river of our faith has never stopped flowing.”  Let us respond together …
All: 	Thanks be to God!

Leader 6: The women of the Middle East shout out, “For one hundred years, we have shared our music, our art, our stories, our cultures — weaving a tapestry of faith that is richer for every thread.” Let us say together …
All: 	Thanks be to God!

Leader 7:    The women of Latin America shout out, “For one hundred years, a small stream has become a mighty river. Today, in over 135 countries, women are gathering to pray. Today, we are that river.”  Let us respond together …

Leader 7:  Let us say together ….
All: For one hundred years — and for one hundred years to come — we walk together! We work together! We pray together!

Leader 1: Please stand, as you are able, to sing We Are One in the Spirit.  We are encouraged to wave our arms during the final verse to symbolize the flowing of a river.





Nous ne faisons qu’un dans l’Esprit, nous ne faisons qu’un dans le Seigneur,
nous ne faisons qu’un dans l’Esprit, nous ne faisons qu’un dans le Seigneur,
et nous prions pour que l’unité soit rétablie un jour,
que l’on sache à notre amour que nous sommes chrétiennes,
que l’on sache à notre amour que nous sommes chrétiennes.

Nous marcherons ensemble, nous marcherons main dans la main,
nous marcherons ensemble, nous marcherons main dans la main,
ensemble, nous annoncerons que Dieu est parmi nous,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes.

Nous travaillerons les unes avec les autres, nous travaillerons côte à côte,
nous travaillerons les unes avec les autres, nous travaillerons côte à côte,
nous préserverons la dignité de chacune et sa fierté,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes.

Gloire au Créateur, à l’origine de tout,
gloire à Jésus Christ, le Fils unique de Dieu,
et gloire à l’Esprit, qui nous unit,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes,
et l’on saura à notre amour que nous sommes chrétiennes.

L’HISTOIRE DE LA JOURNÉE MONDIALE DE LA PRIÈRE
 
Anim. 2. Partageons maintenant un peu d'histoire sur la Journée mondiale de la prière.
La Journée mondiale de la prière trouve son origine dans les mouvements missionnaires internationaux du XIXe siècle. Ces sociétés avaient instauré des journées de prière annuelles, propres à chaque confession, afin d'unir les femmes dans leur travail sur le plan national et international; les offrandes finançaient les missions.

We are one in the Spirit, we are one in the Lord,
we are one in the Spirit, we are one in the Lord,
and we pray that all unity will one day be restored,
and they’ll know we are Christians by our love, by our love,
and they’ll know we are Christians by our love.

We will walk with each other, we will walk hand in hand,
we will walk with each other, we will walk hand in hand,
and together we’ll spread the news that God is in our land,
and they’ll know we are Christians by our love, by our love,
and they’ll know we are Christians by our love.

We will work with each other, we will work side by side,
we will work with each other, we will work side by side,
and we’ll guard each one’s dignity and save each one’s pride,
and they’ll know we are Christians by our love, by our love,
and they’ll know we are Christians by our love.

All praise to Creator, from whom all things come,
and all praise to Christ Jesus, who is God’s only Son,
and all praise to the Spirit, who makes us one,
and they’ll know we are Christians by our love, by our love,
and they’ll know we are Christians by our love.

THE STORY OF WORLD DAY OF PRAYER
   (a 10-minute WDP history video is available in English)
Leader 2: We will now share some history of the World Day of Prayer.
World Day of Prayer grew from 19th-century world missionary movements. These societies had developed annual denominational days of prayer to unite women in their work at home and abroad, and offerings funded missions.





En 1887, les presbytériennes des États-Unis lancèrent une Journée nationale de prière et, en 1895, les anglicanes du Canada instituèrent une journée nationale d'intercession pour la mission.
Survint la Première Guerre mondiale, l'horreur des nations en guerre les unes contre les autres. Les femmes prirent conscience que les chrétiens devaient œuvrer pour la paix. Et pour ce, collaborer.
Le 19 octobre 1918, des presbytériennes canadiennes réunirent des représentantes de cinq conseils missionnaires féminins – anglican, baptiste, congrégationaliste, méthodiste et presbytérien – afin de « promouvoir la propagation du royaume du Christ par la prière et l’action communes ». Cette initiative suscita une journée nationale et interconfessionnelle de prière le 9 janvier 1920.
Anim. 3. En 1922, les comités canadien et américain convinrent d’adopter le même thème et la même date pour prier ensemble. Pour la Journée mondiale de prière des femmes de 1927, un petit comité de six femmes eut l’idée d’envoyer le programme à ses contacts missionnaires à travers le monde, ce qui permit d’inscrire en couverture « Journée mondiale de prière pour les missions ». Le premier vendredi du Carême 1927, des femmes du monde entier prièrent ensemble pour la première fois.
Elles demandaient un cœur « animé par la passion du Christ pour la justice, la bienveillance et l’égalité des chances pour toutes les races et les nations, la justice sociale et la paix dans le monde », priaient « pour les travailleuses et les travailleurs migrants des fermes et des conserveries » et regrettaient leur « lenteur à répondre aux besoins d’un monde souffrant ». Elles invoquaient l’Esprit pour qu’il les guide « auprès de celles et ceux qui sont dans le besoin ».

Un an plus tard, en 1928, un congrès missionnaire mondial fut convoqué à Jérusalem. Quarante-deux femmes d'Asie, d'Afrique, d'Amérique latine, d'Europe et d'Amérique du Nord s'y réunirent pour discuter de la nouvelle Journée mondiale de la prière.




In 1887, the Presbyterian women in the US called for a National Day of Prayer, while the Anglican women in Canada established a national day of corporate intercession for mission in 1895. 
Then came World War I, and the horror of nations at war with one another. The women realized: Christians must work for peace. And to work for peace, they must work together.
On October 19, 1918, Presbyterian women in Canada called together representatives of the five Women’s Missionary Boards – Anglican, Baptist, Congregational, Methodist and Presbyterian to “promote the spreading of Christ’s kingdom through united prayer and action.” This led to a national and inter-denominational day of prayer on January 9, 1920.
Leader 3: In 1922, the Canadian and US committees agreed to use the same theme and day for prayer. For the 1927 Women’s Day of Prayer, a small committee of 6 women had the inspiration to send out the program to their missionary contacts around the world, which led to the words “World Day of Prayer for Missions” being on the cover. On the first Friday in Lent of 1927, women around the world prayed together for the first time.
They prayed for hearts “dominated by Christ’s passion for justice, goodwill and equal opportunity for all races and nations, industrial justice and world peace, and farm and cannery migrants.” They asked for forgiveness for their “slowness to respond to the needs of a suffering world.” They asked the Spirit to guide them “into the lives of those in need.”

A year later, in 1928, a World Missionary Conference was held in Jerusalem. Forty-two women from Asia, Africa, Latin America, Europe, and North America gathered to talk about this new World Day of Prayer. 




Realizing that writers were needed from different parts of the world, other than North America, they asked Helen Kim from Korea to write the 1930 service.
Prayers confessed failures in national life, naming "class and race discrimination" and "lack of courage on moral questions." They confessed failures in church life, for being "institution-centered instead of Christ-centered." They confessed failures in international life, acknowledging "injustice and lack of brotherliness in international and interracial relations." 
Leader 4: In 1938, as nations prepared for another war … women prayed a liturgy written by Alice Henderson from New Zealand entitled “The Church—A World Community.”
The women prayed: "As members of this great fellowship in the Church of the Living God, may we unite in prayer for a sense of real-world brotherhood…may we be banded together in love and understanding."
Then the bombs fell in Germany, Japan, Italy, the UK, China, France, Poland and the Soviet Union. Towns, cities, and lives were torn apart. The raging war could not stop the World Day of Prayer. The liturgies of the World War II years named the horrors without flinching: concentration camps, persecution, and the machinery of war. Over 40,000 Canadian military personnel were killed.
Prayers were not abstract. In Japanese-ruled Korea, Korean women and American missionaries distributed the 1941 prayer service to churches across the country to pray for peace. 
The authorities called the prayers anti-war and anti-national. American missionaries and Korean women were arrested, and churches were investigated.
 
Conscientes qu’il faudrait des rédactrices provenant de différentes régions du monde, elles invitèrent Helen Kim, de la Corée, à concevoir le programme de la célébration de 1930.
Les prières reconnaissaient les fautes d’ordre national : la « discrimination de classe et de race » et le « manque de courage face aux enjeux éthiques ». Elles dénonçaient les échecs de la vie ecclésiale, « centrée sur l'institution plutôt que sur le Christ » et déploraient les échecs internationaux : « l'injustice et le manque de fraternité dans les relations internationales et interraciales ».
Anim. 4. En 1938, alors qu’un nouveau conflit pointait à l’horizon, la célébration rédigée par Alice Henderson, de la Nouvelle-Zélande, s’intitulait « L’Église, une communauté mondiale » :
« Nous sommes membres de la grande communauté de l'Église du Dieu vivant, unissons-nous dans la prière pour demander la fraternité dans le monde réel… Unissons-nous dans l'amour et la compréhension. »
Tandis que les bombes s'abattaient sur l'Allemagne, le Japon, l'Italie, le Royaume-Uni, la Chine, la France, la Pologne et l'Union soviétique, la Journée mondiale de la prière refusait d’être réduite au silence : les liturgies dénoncèrent sans détour les camps de concentration, les persécutions et la machinerie de guerre. Plus de 40 000 militaires canadiens ont perdu la vie pendant ce conflit.
La prière n’avait rien d’abstrait. En Corée, occupée par le Japon, des Coréennes et des missionnaires américaines diffusèrent la célébration de 1941 dans les églises du pays afin de prier pour la paix.
L’occupant qualifia ces prières d'antimilitaristes et d'antinationalistes. Des missionnaires américaines et des Coréennes furent arrêtées, et les églises ont fait l’objet d’enquêtes.




Anim. 5. Le service de 1944 choisit pour thème : « Dieu s’est désolé que personne n’intervienne » (Is 59,16) ». Le texte se fondait sur le témoignage de 150 personnes originaires de plus de 100 pays, dont beaucoup de nations en guerre. Évoquant « les souffrances du monde entier », on priait pour « les personnes frappées, les villes détruites et les masses défavorisées. Mais aussi pour les ennemis, en reconnaissant sa propre complicité. » 
Au lendemain de la guerre, l’heure était à la reconstruction. En 1945, l'Organisation des Nations Unies prit l’engagement de préserver les générations futures des ravages de la guerre. En 1948, le Conseil œcuménique des Églises, institué pour promouvoir l'unité chrétienne, statuait que « la guerre est contraire à la volonté de Dieu ».
La Journée mondiale de la prière poursuivait sa route dans un contexte de troubles et de tensions: les peuples colonisés, qui avaient combattu pour libérer l'Europe du fascisme, luttaient maintenant pour leur propre libération. La célébration de 1953 mit à l'honneur des voix africaines, notamment celles d'un étudiant sud-africain et d'une enseignante de Mayamba, au Congo belge. On y demandait pardon « pour notre aveuglement et pour les inégalités que nous tolérons au sein de la famille de tes enfants ».
Anim. 6. Dans les années soixante, le concile Vatican II allait donner un élan sans précédent au mouvement œcuménique. En 1967, les femmes catholiques furent encouragées officiellement à participer à la Journée mondiale de la prière. Par ailleurs, on déplaça la JMP du premier vendredi de Carême au premier vendredi de mars afin d’accommoder les femmes orthodoxes.
En 1968, 33 femmes originaires de 23 pays se réunirent en Suède afin de former le Comité international pour la Journée mondiale de la prière. Les communautés locales demeuraient néanmoins le cœur du mouvement.

Le Comité international nouvellement créé entreprit de se réunir tous les 4 à 5 ans. En 1974, la réunion se tint à Mexico, car les Nations Unies allaient convoquer en 1975 leur première conférence entièrement consacrée aux femmes.

Leader 5: The 1944 service had the theme, ‘God Wondered That There Was No Intercessor.’ It was based on statements of 150 people from over 100 countries, many from nations at war with each other. They remembered the “sorrows of all the world,” praying for "stricken people, … destroyed cities, and the unprivileged masses. They prayed for their enemies and confessed their own complicity.” 
The world was remade after the war. In 1945, the United Nations was founded, pledging to save future generations from the devastation of war. In 1948, the World Council of Churches was founded to work for Christian unity, stating that “war is contrary to the will of God.”
The World Day of Prayer continued amid turmoil as oppressed and colonized people who had fought in the war to free Europe from fascism fought to be free at home. The 1953 service centered on African voices, including prayers by a South African student and a teacher in Mayamba, Belgian Congo. A prayer of forgiveness was raised “for our blindness and for the inequalities we tolerate in the family of Thy children.”
Leader 6: In the 1960s, the Second Vatican Council gave the ecumenical movement unprecedented momentum. Catholic women were officially encouraged to join the World Day of Prayer in 1967. The World Day of Prayer was also moved from the first Friday in Lent to the first Friday in March, signaling an accommodation to Orthodox women.
In 1968, 33 women from 23 countries gathered in Sweden to form the International Committee for the World Day of Prayer. Local communities, though, would continue to be the beating hearts of the movement.

The newly formed International Committee began meeting every 4 to 5 years. The 1974 location was Mexico City, where the United Nations was organizing its first conference focused solely on women in 1975.




En 1976, alors que les Nations Unies lançaient la Décennie des Nations Unies pour la femme, le comité mexicain de la JMP prépara une célébration sur le thème « L’éducation à longueur de vie ».
Elle s’ouvrait sur la déclaration suivante : « Tout ce que nous savons doit devenir un instrument pour rendre la vie plus humaine là où nous vivons. »
Des témoignages illustraient l'injustice sociale subie par les femmes : la réalité de la pauvreté, les relations familiales déséquilibrées et la répression gouvernementale.
Et la cérémonie se concluait par une question : « En tant que chrétiennes, n’avons-nous pas une responsabilité sociale et politique ? »
Préparée par des Palestiniennes, la liturgie de 1994 était construite autour du thème « Allez, voyez et agissez », et centrée sur les femmes « bouleversées, émues aux larmes » qui accompagnèrent Jésus jusqu’à la croix.
Prions afin de voir et d’agir comme… les femmes de Galilée. Tout le peuple de Dieu se doit de protéger la vie humaine et de protester contre la discrimination sous toutes ses formes : raciale, religieuse, politique, sociale. »
Amal, une Palestinienne dont le nom signifie « Espoir », racontait son histoire. Elle confiait être toujours hantée par le souvenir des membres de sa famille pris pour cible et tués ou blessés en 1948.
Anim. 7. Quelques années plus tard, les participantes à la Journée mondiale de la prière étaient confrontées à une autre dure réalité : la crise du sida. De 2000 à 2002, des Africaines organisèrent une série d’ateliers axés sur la réconciliation et la lutte contre l’épidémie de VIH/sida.

Alors que nombre d’églises et de gouvernements restaient silencieux face aux ravages de la maladie, les ateliers de la Journée mondiale de prière sont devenus des espaces où les Africaines purent briser le silence et se sensibiliser à la crise.

In 1976, as the United Nations launched the UN Decade for Women, our World Day of Prayer movement prayed a liturgy written by WDP Mexico, with the theme "Education for All of Life."
Opening words included “Everything that we know must be used as an instrument to make life more human in the place where we live."
Scenes featuring social injustice for women were shared: the reality of poverty, unbalanced domestic relationships and repression of governments.
The service ended with the question: "Is it true that as Christians we have social and political responsibility?"
The 1994 liturgy by WDP Palestine was shaped by the theme "Go, See and Act," and centered on women who were “moved and affected,” and “crying and lamenting,” as they accompanied Jesus to the cross.
They prayed: "Let us pray that we can see and act like...the women of Galilee. It is the duty of all God's people to protect human life and to protest every form of discrimination—racial, religious, political, social.”
A Palestinian woman named Amal, whose name means Hope, told her story. She spoke about still being haunted by memories of family members being targeted and killed or injured in 1948.
Leader 7: A few years later, World Day of Prayer women named and faced another difficult reality: the AIDS crisis. African women put together a series of workshops from 2000-2002, focused on reconciliation and response to the HIV/AIDS epidemic.
In contrast to many churches and governments remaining silent about the devastation of AIDs, World Day of Prayer workshops became spaces where African women broke the silence and educated. 




As the 21st century unfolded, the river of prayer met new urgencies facing the world: climate change, human trafficking and domestic violence.
In response, women were organizing — building networks across borders, demanding justice, and creating sanctuaries for the displaced and exploited.
In 2001, WDP Samoa focused the movement on its core motto: Informed Prayer, Prayerful Action. Through the traditional kava ceremony that transforms strangers into family, Samoan women spoke: "We need to be informed when we pray, and we need to be practical after our prayer. It is not prayer if we do not act."
WDP France built the 2013 service around the theme "I Was a Stranger and You Welcomed Me." Five immigrant women told their stories—of trafficking, discrimination, welcome, and new life. The service prayed "for the courage to face the reasons why people are driven from their homes: war, natural disaster, the damage caused by climate change, and a failed economy."
The COVID-19 pandemic forced a sudden, massive shift in how World Day of Prayer services took place, accelerating reliance on digital communications. In March of 2021, many locations in Canada had restrictions that prohibited large-group gatherings involving singing and multiple leaders at a microphone.  In response, WICC produced its first WDP service video, which was also broadcast on community TV channels nationwide. All WDP resources were available online rather than printed and shipped, permanently transforming how World Day of Prayer services are delivered. 

Au fil du XXIe siècle, le mouvement de prière allait prendre acte de nouvelles urgences : le changement climatique, la traite des êtres humains et la violence domestique.
En réaction, les femmes s’organisèrent en créant des réseaux transfrontaliers, en réclamant justice et en créant des sanctuaires pour les personnes déplacées et exploitées.
En 2001, le comité JMP de Samoa recentra le mouvement sur sa devise principale : « Une prière éclairée, une action inspirée par la prière ». Dans le cadre de la cérémonie traditionnelle du kava, qui intègre les étrangers à la famille, les Samoanes déclarèrent : « Il nous faut être informées lorsque nous prions, et l’action doit suivre notre prière. La prière est vaine si elle ne se traduit pas en actes. »
Pour sa part, le comité français de la JMP fit porter la célébration de 2013 sur le thème « J’étais étrangère et vous m’avez accueillie ». Cinq immigrantes partagèrent leurs histoires de traite, de discrimination, d’accueil et de vie nouvelle. On demandait « le courage d’agir sur les causes qui poussent les gens à quitter leur foyer : la guerre, les catastrophes naturelles, les dégâts causés par le changement climatique et la crise économique ».
La pandémie de COVID-19 devait transformer soudainement et de manière radicale le déroulement des célébrations de la Journée mondiale de la prière et précipiter le recours aux communications numériques. En mars 2021, plusieurs provinces canadiennes interdisaient les rassemblements où l’on chantait et la présence de plusieurs animateurs au micro. En réponse, le COCC produisit sa première célébration vidéo de la Journée mondiale de la prière, qui fut diffusée sur les chaînes de télévision communautaires à travers le pays. Toutes les ressources pour la JMP furent disponibles en ligne au lieu d’être imprimées et distribuées par la poste… Notre façon de communiquer a évolué, et donc aussi notre façon de célébrer la Journée mondiale de la prière.




ÉCRITURE ET RÉFLEXIONS
Anim. 1.  Levez-vous, si vous le pouvez, pendant que nous chantons l'hymne composé pour le 100e anniversaire de la Journée mondiale de prière – Unies dans la prière.

Unies dans la prière, nous proclamons la puissance de Dieu.
Unies dans la prière, nous célébrons le nom de Dieu.
Nous prions pour que la justice guérisse ce qui est déchiré.
Nous prions pour que renaisse la paix.

Anim. 1. Unissons-nous dans la prière aujourd’hui en écoutant deux cantiques bibliques : le cantique d’Anne et celui de Marie. Plusieurs siècles séparent ces deux chants, mais ils sont inspirés par un même élan, portés par une même mélodie. En écoutant ces voix anciennes, prêtons attention au chant de Dieu à travers le temps et l’espace. Le chant de Dieu continue de retentir aujourd’hui, chant de justice pour les opprimés, chant de paix pour celles et ceux qui souffrent.

LE CANTIQUE D'ANNE  1 Samuel 2, 1–10 
Anim. 2. Commençons par écouter la voix d’Anne, qui a appris dans l’épreuve ce qu’est la confiance en Dieu. Son chant de louange résonne à travers les siècles : il nous rappelle que la justice de Dieu prend racine dans le cœur de celles et ceux qui prient. Mais reprenons d’abord notre chant thème. Vous pouvez rester assis.

ANNE. Je m'appelle (donnez votre nom), et je vous raconte aujourd'hui l'histoire d'Anne, que l'on trouve dans le premier livre de Samuel, chapitre 2, versets 1-10. 

(Debout, les bras levés en signe de louange). Mon cœur exulte à cause du Seigneur ; mon front s’est relevé grâce à mon Dieu ! Face à mes ennemis, s’ouvre ma bouche : oui, je me réjouis de ton salut ! Il n’est pas de Saint pareil au Seigneur. – Pas d’autre Dieu que toi ! 

SCRIPTURE & REFLECTIONS
Leader 1:  Please stand, as you are able, as we sing the theme song created for the 100th anniversary of World Day of Prayer – United in Prayer.

United in prayer, God’s power we proclaim,
united in prayer, we magnify God’s name.
We pray that justice will heal what is torn,
we pray that peace will be reborn.

Leader 1: Today, we unite in prayer as we listen to two songs from Scripture—Hannah’s song and Mary’s song. These two songs are separated by centuries, yet they echo the same melody. As we hear these ancient voices, let us listen for the song that God has been singing across time and space. A song God continues to sing today, a song of justice for the oppressed and peace for the broken.  

HANNAH’S SONG — 1 Samuel 2:1–10 NRSV
Leader 2: We begin with the voice of Hannah, a woman who learned through struggle what it means to trust God. Her song of praise echoes across the centuries, reminding us that God’s justice begins in the hearts of those who pray.  Let us sing, once again, our theme song.  You may remain seated.

HANNAH: My name is (insert your name here), and today I will be sharing the story of Hannah found in 1 Samuel 2:1-10.   

(Standing, arms raised in praise): My heart delights in YHWH! I rejoice in God’s deliverance! No one is holier than you, God. 




Pas de Rocher pareil à notre Dieu ! Assez de paroles hautaines, pas d’insolence à la bouche. Le Seigneur est le Dieu, qui sait, qui pèse nos actes.
Tu pèses toutes les actions des mortels. Les arcs des guerriers sont brisés, ceux qui trébuchent retrouvent une force nouvelle. Le Seigneur fait mourir et vivre ; il fait descendre à l’abîme et en ramène. Le Seigneur rend pauvre et riche ; il abaisse et il élève.
De la poussière, il relève le faible, il retire le malheureux de la cendre pour qu’il siège parmi les princes, et reçoive un trône de gloire. Au Seigneur, les colonnes de la terre : sur elles, il a posé le monde. Il veille sur les pas de ses fidèles, et les méchants périront dans les ténèbres. 

LE CANTIQUE DE MARIE — Luc 1, 39–55
Anim. 1. Dans la même région montagneuse où Anne avait vécu plusieurs siècles auparavant, une autre jeune femme, Marie de Nazareth, qui attend un enfant par l’action de l’Esprit de Dieu, se hâte de rendre visite à sa cousine Élisabeth, enceinte, elle aussi. Dès qu’Élisabeth entend la voix de Marie, l’enfant tressaille dans son sein et Élisabeth, inspirée par l’Esprit saint, entonne un chant de louange. Veuillez rester assis pendant que nous chantons, une fois encore, notre chant thème.
ÉLISABETH : Je m'appelle (donnez votre nom) et je vous raconte l'histoire d'Élisabeth, que l'on trouve en Luc 1, 39-55.
(Joyeusement) : « Marie ! Tu es bénie entre toutes les femmes, et le fruit de tes entrailles est béni. D’où m’est-il donné que la mère de mon Seigneur vienne jusqu’à moi ? Car, lorsque tes paroles de salutation sont parvenues à mes oreilles, l’enfant a tressailli d’allégresse en moi. Heureuse celle qui a cru à l’accomplissement des paroles qui lui furent dites de la part du Seigneur. »

MARIE : Je m'appelle (donnez votre nom) et je vous raconte l'histoire de Marie que l'on trouve en Luc 1, 39-55. 


There is no rock like YHWH. All bragging must cease. Boastful arrogance must come to an end. For you are all-knowing.

You weigh all mortal deeds. The bows of warriors are broken, while those who stumble gain renewed strength. It is you, God, who deals out both life and death. It is you, God, who casts down, and it is you who raises up again. It is God who makes both the poor and the wealthy. It is God who both humbles and exalts.  
God raises the poor from the dust — lifts the needy from the ash heap, and seats them with the powerful.  God promotes them to seats of honour. The foundations of the earth belong to you, God, and you set the world upon them. God lights the ways of the just and delivers the evildoer to their fate.
MARY’S SONG — Luke 1:39–55
Leader 1: In that same hill country of Hannah, centuries later, another young woman, Mary of Nazareth, found herself pregnant by God’s Spirit. Mary rushed to visit her cousin Elizabeth. As soon as Elizabeth heard Mary’s voice, the child leaped in her womb, and Elizabeth was filled with the Holy Spirit as she burst into a song of praise. Please remain seated as we sing, once again, our theme song.  

ELIZABETH: My name is (insert your name here) and today I will be sharing the story of Elizabeth found in Luke 1:39-55.  
(Calling out joyfully): Mary! Blessed are you among women! Blessed is the fruit of your womb! And why has this happened to me, that the mother of the Messiah comes to me? For as soon as I heard your greeting, the child in my womb leaped for joy! Blessed is she who believed that what God said would be accomplished.
MARY: My name is (insert your name here) and today I will be sharing the story of Mary found in Luke 1:39-55.   






(Les mains levées pour rendre grâce) : « Mon âme exalte le Seigneur, et mon esprit se réjouit en toi, mon Sauveur ! Il s’est penché sur son humble servante ; désormais tous les âges me diront bienheureuse.
Le Puissant fit pour moi des merveilles ; saint est son nom ! Sa miséricorde s’étend d’âge en âge sur ceux qui le craignent. Déployant la force de son bras, il disperse les superbes. Il renverse les puissants de leurs trônes, il élève les humbles. Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les mains vides. Il relève Israël son serviteur, il se souvient de son amour, de la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et sa descendance à jamais. »

Anim. 1 : Le cantique de Marie fait écho à celui qu'Anne a entonné; il nous montre que la justice de Dieu se transmet de génération en génération. (Élisabeth embrasse Marie.) Reprenons notre chant thème.

Ass. : 	Unies dans la prière, nous proclamons la puissance de Dieu.
Unies dans la prière, nous célébrons le nom de Dieu.
Nous prions pour que la justice guérisse ce qui est déchiré.
Nous prions pour que renaisse la paix.

VOIX DE FEMMES CONTEMPORAINES (Conférencières invitées)
LE FLEUVE DE LA PRIÈRE
Animatrice de la prière 1. Prions. Depuis des siècles, les prières des femmes coulent comme un fleuve puissant sur la terre. Aujourd’hui, nous nous engageons dans ce courant sacré pour unir nos voix à celles des femmes innombrables qui nous ont précédées. Aujourd’hui, nous nous joignons à Anne et à Marie, dont les chants nous ont façonnées. Vous pouvez rester assis pendant que nous prions en chantant.

Ass. : 	Nous glorifions ta façon d'aimer,
tu changes le monde,
tu nous guides vers la justice,
pour que règne la paix.

(Lifting her hands in radiant prayer): My soul magnifies the Lord, and my spirit rejoices in you, my Saviour. For you have looked with favour on the lowliness of your servant. Surely, from this day forward, all generations will call me blessed. 

For you, the Almighty, have done great things for me. Holy is your name. Your mercy reaches across generations, for those who fear you. You have shown strength with your arm. You have scattered the proud in their conceit. You have brought down the powerful from their thrones. And you have lifted the lowly to high places. You have filled the hungry with good things, while sending the rich away. You have helped your servant, Israel, in remembrance of your mercy, according to the promise you made to our ancestors. To Sarah and to Abraham and to their descendants forever!
Leader 1: Mary’s song echoes Hannah’s song, showing us that God’s justice flows from generation to generation.  (Elizabeth embraces Mary.) Let us sing, once again, our theme song.  

All: 	United in prayer, God’s power we proclaim,  
united in prayer, we magnify God’s name.
We pray that justice will heal what is torn,
we pray that peace will be reborn.


CONTEMPORARY WOMEN’S VOICES        (Guest Speaker/Speakers)
THE RIVER OF PRAYER
Prayer Leader 1: Let us pray: for centuries, the prayers of women have flowed like a mighty river across this earth. Today, we wade into that sacred stream, adding our voices to the countless women who have prayed before us. Today, we join Hannah and Mary, whose songs have shaped us. You may remain seated as we now sing in prayer.  

All: 	We glorify your way of love,
you turn the world around,
you lead us into justice,
so that peace may abound.


 




Animatrice de la prière 2. Dieu de nos ancêtres, merci pour ce fleuve de vie, où nous naviguons avec Anne, Marie et toutes les femmes qui nous ont précédées. Tu nous inspires par leurs prières et leurs chants. Tu nous unis à ton Esprit par-delà le temps et l’espace, par-delà les croyances et les cultures, par-delà les langues et les expériences.
Animatrice de la prière 3. Dieu des opprimés, ton amour embrasse tous ceux et celles qui aspirent à la libération. Tu nous appelles à soutenir les victimes de violence domestique, d’agression sexuelle et de traite des personnes. Tu nous appelles à mettre fin à l’épidémie de violence contre les femmes : les féminicides qui fauchent la vie de nos sœurs, les violences sexistes qui éclatent au foyer et dans la rue, en temps de guerre comme en temps de paix. Libère les femmes des systèmes qui les dévalorisent et du sexisme qui les rabaisse.
Animatrice de la prière 4. Dieu de justice, tu es avec toutes les personnes qui subissent l’injustice. Tu nous appelles à mettre fin à la violence du racisme et de la discrimination, à la terreur des fusillades dans les écoles et au poison des crimes haineux. Tu apportes la guérison aux victimes de traumatisme, le réconfort aux endeuillés et l’espoir aux désespérés. Tu exiges la justice économique : à travail égal, salaire égal ; une rémunération équitable ; l’accès à l’éducation et aux soins de santé. Tu appelles à la fin des systèmes qui maintiennent les pauvres dans la pauvreté tandis que les riches s’enrichissent. Tu vois et tu reconnais la contribution des femmes au foyer et dans la collectivité, partout où leur travail est dévalorisé ou invisibilisé. Tu affirmes la dignité et la valeur de la vie des femmes, du travail des femmes et de la voix des femmes.

Animatrice de la prière 5. Dieu de paix, tu es présent au cœur des conflits qui déchirent notre monde, des guerres qui font la une des journaux comme des violences qui se produisent en coulisses. Tu nous montres que la paix n’est pas seulement l’absence de guerre, mais la présence de la justice. Tu nous appelles à construire des ponts pour surmonter les divisions et accueillir les immigrants et les réfugiés. Et lorsque nous traversons des périodes troublées, tu nous aides à trouver la paix intérieure et à devenir des instruments de paix.

Prayer Leader 2: God of our ancestors, thank you for this river of life, where we flow along with Hannah and Mary and all the women who came before us. You have inspired us through their prayers and their songs. You have connected us with your Spirit across time and space, across creed and culture, across language and experience.  
Prayer Leader 3: God of the oppressed, your love embraces all who cry out for liberation. You call us to stand with all victims of domestic violence, sexual abuse, and human trafficking. You call us to end the epidemic of violence against women - the femicide that claims our sisters’ lives, the gender-based violence that happens in homes and streets, in war and peace. Free all women from the systems that devalue them, and the sexism that diminishes them.  
Prayer Leader 4: God of justice, you stand with all who experience injustice. You call us to end the violence of racism and discrimination, the terror of school shootings, and the poison of hate crimes. You bring healing for those who carry trauma, comfort for those who mourn, and hope for those who despair. You demand economic justice—equal pay for equal work, fair wages, and access to education and healthcare. You call for an end to systems that keep the poor in poverty while the rich grow richer. You see and honour the contributions of women in homes, in communities, in all places where their work is devalued or made invisible. You declare that women’s lives, women’s work, and women’s voices have dignity and worth.  
Prayer Leader 5: God of peace, you are present amidst the conflicts that tear our world apart—both the wars that make headlines and the violence that happens outside of those headlines. You show us that peace is not merely the absence of war, but the presence of justice. You call us to build bridges across divides and welcome immigrants and refugees. And when we find ourselves living through turbulent times, you help us find the inner peace that allows us to become instruments of peace. 





Animatrice de la prière 6. Dieu Créateur, ton cœur est bouleversé par la catastrophe climatique qui menace la vie sur Terre. Tu partages la douleur de chaque être vivant qui subit les conséquences du changement climatique : sécheresses, inondations, incendies, montée des eaux. Tu nous offres la sagesse pour transformer notre façon de vivre en harmonie avec la Terre, afin que la vie puisse à nouveau s’épanouir. Ton amour se répand dans toute la création, il nous guide vers la guérison et l’abondance.
Animatrice de la prière 7. Dieu trinitaire – Créateur, Christ et Saint-Esprit –, le mystère de ton être nous enseigne à trouver l’unité en honorant nos différences. Tu nous aides à devenir le Corps du Christ, non pas en nous demandant d’être identiques, mais en nous montrant comment nos différences peuvent être une bénédiction pour les unes et les autres. Merci de nous aider à ressentir ce lien plus profond avec toute la vie. Tu apportes la guérison et l’espérance. Tu restaures notre dignité. Merci pour ce don puissant de la prière qui nous vivifie et nous pousse à semer la justice et la paix. À toi, louange et gloire. Amen. Prions ensemble.

Ass. : 	Nous glorifions ta façon d'aimer,
tu changes le monde	
tu nous guides vers la justice,
pour que règne la paix.

LE NOTRE PÈRE
Anim. 2. Unissons maintenant nos voix à celles des chrétiennes et des chrétiens du monde entier pour réciter la prière que Jésus nous a donnée : le Notre Père. Veuillez la réciter dans la langue de votre choix : votre langue maternelle, votre langue d’origine ou celle dans laquelle vous priez à la maison.
Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que ton règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. Et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du mal.   Car c'est à toi qu'appartiennent le règne, la puissance et la gloire, pour les siècles des siècles. Amen


Prayer Leader 6:  Creator God, your heart breaks over the climate catastrophe that threatens all life on this earth. You grieve with each living being who suffers under the effects of our changing climate—the droughts, the floods, the fires, the rising seas. You offer us wisdom to change our ways of living with the earth, so that life might be allowed to flourish again. Your love flows through all creation, guiding us towards healing and abundance. 
Prayer Leader 7:  Triune God—Creator, Christ and Holy Spirit—your very being shows us how to find unity even as we honour difference. You help us become the Body of Christ, not by asking us to be the same, but by showing us how our differences can be a blessing to each other. Thank you for helping us to feel this bigger connection to all of life. You have brought healing and hope. You have restored our dignity. Thank you for this powerful gift of prayer that brings us fully alive and invites us to plant the seeds of justice and peace. You are worthy of all praise and honour.  Amen. Let’s sing together in prayer.

All:  	We glorify your way of love,
you turn the world around,	
you lead us into justice,
so that peace may abound.
THE LORD’S PRAYER
Leader 2: Now we join our voices with every Christian on earth in the prayer that Jesus gave us – the Lord’s Prayer. Pray in the language closest to your heart — your mother tongue, your heritage, or the language of your prayers at home.
Our Father who art in heaven,
hallowed be your name.
Thy kingdom come.
Thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation
But deliver us from evil.
For thine is the Kingdom, the power and the glory.
Forever and ever.
Amen




DE LA PRIÈRE À L’ACTION
Anim. 1. Nos prières s’élèvent vers Dieu, et l’Esprit nous appelle maintenant à passer de la prière à l’action, des paroles aux actes, et de l’intercession à la transformation. Depuis cent ans, la Journée mondiale de prière est guidée par la devise : « Une prière éclairée, une action inspirée par la prière ». Nous ne prions pas pour ensuite nous esquiver. Nous prions, puis nous agissons. Nos prières, comme l’eau qui se déverse, irriguent le monde tel un fleuve ; l’Esprit qui a inspiré le chant d’Anne et le Oui de Marie est aujourd’hui source d’espérance, de justice et de miséricorde sur tous les rivages.
RÉFLEXION
Anim. 2. Arrêt0ns-nous un moment pour nous demander comment notre célébration nous appelle à une action inspirée par la prière. De quelle manière concrète Dieu nous invite-t-il à traduire notre prière en action dans les jours et les mois à venir ?
(Bref silence — au moins une minute)
Anim. 2. Nous vous invitons maintenant à partager vos réflexions avec une ou deux personnes assises près de vous. 

OFFERTOIRE
Anim. 1 : Depuis un siècle, les offrandes recueillies lors de la Journée mondiale de la prière circulent à travers le monde. En faisant un don, dans le cadre notamment des subventions de la JMP, nous contribuons à ce que les femmes et les filles, au Canada et partout dans le monde, vivent dans la dignité et le respect.
Ces subventions ont permis de construire des écoles pour les filles qui n'avaient pas accès à l'éducation, d’aider les femmes à créer des entreprises, à défendre leurs droits et à diriger leur communauté.
Votre don s'inscrit dans un élan de générosité mondial, en solidarité avec des gens de plus de 135 pays. Il sera porteur de justice et de paix dans des lieux que vous ne verrez jamais, et il aura un impact considérable !

CALL TO PRAYERFUL ACTION
Leader 1: Our prayers have risen to God, and the Spirit now calls us from prayer to action, from words to deeds, and from intercession to transformation.  For one hundred years, World Day of Prayer has lived by the motto: “Informed Prayer, Prayerful Action.” We do not pray and then turn away. We pray, and then we act.  Our prayers, poured out like water, rise as a flowing river into the world—the same Spirit that moved Hannah to sing, and Mary to say ‘yes’ now carries them onward, bringing hope, justice, and mercy to every shore.  
REFLECTION
Leader 2: Take a moment now to reflect: How is this service calling you into prayerful action? What specific ways is God inviting you to live out these prayers in the coming days and months?  
(A brief silence — at least one minute)
Leader 2: We would ask you to now share these reflections with one or two others nearby. 
OFFERING 
Leader 1: For one hundred years, the offerings given at World Day of Prayer services have travelled around the world. Giving our financial resources is one way we can prayerfully act, through World Day of Prayer grants, so that all women and girls in Canada and throughout the world can live with dignity and respect.
They have built schools for girls who had no school to go to. Trained women to start businesses, to advocate for their rights, and to lead their communities.  
What you give today joins a worldwide river of generosity from people in over 135 countries. Your gift will carry justice and peace to places you will never see — and it will matter!




De plus, votre contribution assure la pérennité de la Journée mondiale de la prière. Pour consulter la liste des projets subventionnés par le Canada en 2025-2026, veuillez visiter le site wdpcanada.ca.

Ouvrons nos cœurs et donnons généreusement selon nos moyens. Puisse votre offrande traduire votre engagement à alléger le fardeau des autres. Et que nos dons, à l'image de nos prières, soient une expression tangible de l'amour de Dieu dans le monde.
Pendant la collecte, nous chanterons In the Waters, pièce choisie par le comité de rédaction pour la célébration 2027. Veuillez-vous lever, si vous le pouvez.
Dans les eaux, nous ne faisons qu'un.
Dans les eaux, nous ne faisons qu'un.
Dans les eaux, nous ne faisons qu'un.
Nous ne faisons qu'un, nous ne faisons qu'un, nous ne faisons qu'un.

Couplets 2 – 7
2. En priant ensemble   3. En recherchant la justice  
4. Dans les larmes   5. En franchissant les frontières
6. Dans les difficultés    7. En prenant courage 

BÉNÉDICTION DE NOS OFFRANDES ET DE NOS ENGAGEMENTS
Anim. 2 : Dieu d’amour, reçois ce que nous te présentons : notre argent, nos promesses, nos craintes, nos espoirs. Bénis ce qui est écrit et ce que nous conservons dans notre cœur. Transforme nos intentions en actions et laisse-les se répandre comme un fleuve ; unis nos prières et notre travail aux actions des femmes du monde entier pour porter sur toutes les rives la justice et la paix. Disons ensemble :
Ass. : Seigneur, fais de nous des instruments de ta paix. Utilise nos mains, nos voix, nos ressources pour exaucer la prière de quelqu’un d’autre. Amen.

As well, your offering ensures the continuation of future World Day of Prayer services.  For a list of approved World Day of Prayer 2025-2026 grant projects funded by Canada, please go to wdpcanada.ca.

May we open our hearts and give generously as we are able. Let your offering be a symbol of your commitment to lighten the loads of others. May our gifts, like our prayers, be a tangible expression of God's love in the world.
As the offering is collected, we will be singing “In the Waters”, a piece of music selected for the 2027 service by the writing committee. Please stand as you are able.  

In the waters, we are one
In the waters, we are one
In the waters, we are one
We are one, we are one, we are one.

Verses 2 – 7
2. Praying together  3. Seeking justice  
4. In our weeping  5. Crossing borders
6. In our struggles  7. Finding courage

BLESSING OF OUR OFFERINGS AND COMMITMENTS
Leader 2: Loving God — receive what we have brought. Our money, our promises, our fears, our hopes. Bless what is written and what is only held in our hearts. Transform intention into action and let it all flow outward like a river — joining the prayers and the work of women around the world, carrying justice and peace to every shore. Please join together and say …

All: God, make us instruments of your peace. Use our hands, our voices, our resources to be the answer to someone else’s prayer. Amen.





ENVOI
Affirmation d'appartenance
Anim. 1. Chacune, chacun d’entre vous fait partie de ce mouvement. Que ce soit votre première ou votre cinquantième Journée mondiale de prière, vous vous inscrivez dans le même fleuve de prière qui a porté le chant d’Anne et le « oui » de Marie. Lorsque vous priez chez vous, vous vous unissez à des millions de femmes à travers le monde. Lorsque vous œuvrez pour la justice, que vous accueillez des étrangers, que vous soutenez les plus vulnérables, que vous surmontez les différences ou que vous agissez pour la paix au quotidien, vous faites déferler ce fleuve et l’action de Dieu pour la transformation du monde. Vous avez votre place. Ce que vous faites compte. Vous faites partie de quelque chose de beau, de puissant et de vivant.
BÉNÉDICTION ET MISSION
Anim. 2. Veuillez maintenant vous lever si vous le pouvez. Que Dieu vous bénisse et fasse de vous une bénédiction pour les autres. Que Dieu vous accorde la paix. Allez maintenant et soyez des artisans de paix. Nous avons vécu l'unité à travers nos différences. Allez construire des ponts là où se dressent des murs.
Anim. 1 : Allez en paix, aimez et servez le Dieu trinitaire et portez l’amour du Christ partout où vous irez. Dites avec nous :
Ass. : Nous rendons grâce à Dieu ! Alléluia !
Des danseuses sacrées mènent une joyeuse procession de sortie, des tissus bleus flottent au milieu de l'assemblée, tel un fleuve puissant, pour irriguer le monde.

CELEBRATION & SENDING
Affirmation of Belonging
Leader 1: Each of you belongs to this movement. Whether this is your first World Day of Prayer service or your fiftieth, you are part of the same river of prayer that carried Hannah’s song and Mary’s “yes.”  When you pray at home, you join millions of women across the world. When you work for justice, welcome strangers, stand with the vulnerable, build bridges across differences, or act for peace in your daily life, you carry this river forward, joining God in the transformation of the world.  You belong. You matter. You are part of something beautiful, powerful, and alive.  
BLESSING AND COMMISSIONING
Leader 2: Please stand, now, as you are able. May God bless you and make you a blessing to others. May God give you peace. Go forth now and be peacemakers.  We have experienced unity across differences. Now go and build bridges wherever there are walls.  

Leader 1: Go in peace to love and serve the Triune God and carry the love of Christ wherever you go. Please join together in saying …
All: Thanks be to God! Alleluia!
Sacred dancers lead a joyful recessional with blue fabric flowing through the congregation — the river going out into the world.




Copyright © 2025 Comité international pour la Journée mondiale de la prière, inc.
« Unies dans la prière pour la justice et la paix » a été préparé par le CIJMP pour la Journée mondiale de la prière 2027. Le matériel est à l'usage exclusif des activités de la JMP, organisées par les comités nationaux ou locaux et les organisations partenaires. Toute reproduction est soumise à l'autorisation du CIJMP.

Les citations de l’Écriture sont tirées de la Tradition officielle liturgique de l’AELF, Paris, 2013. Tous droits réservés.

Les offrandes recueillies dans le cadre des activités de la JMPO doivent être envoyées au Conseil œcuménique des chrétiennes du Canada.  Veuillez libeller vos chèques à l’ordre de la JMP ou de la Journée mondiale de la prière.

Conseil œcuménique des chrétiennes du Canada – siège de la JMP Canada      
47 Queen’s Park Cres E. Toronto, ON  M5S 2C3
416.929.5184  wicc@wicc.org   wdpcanada.ca 
Foire aux questions
1. Qui prépare la célébration de la Journée mondiale de la prière 2028 ? Le Costa Rica – « Ouvrir la voie dans la grâce ».
2. Vous recherchez du financement pour un projet de justice sociale dans votre milieu ? Le COCC octroie dans le cadre de la Journée mondiale de la prière des subventions qui peuvent aller jusqu’à 10 000 $. La date limite de dépôt des candidatures est fixée au 31 mars 2027. Pour en savoir plus, consultez le site wdpcanada.ca.
3. Comment devenir membre du conseil d’administration du COCC ? Rendez-vous sur le site https://wdpcanada.ca/get-involved/volunteer-opportunities/
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Frequently Asked Questions:

1. Who is writing the 2028 World Day of Prayer service? Costa Rica – “Leading the Way in Grace”.

1. Are you seeking funding for a social justice project in your community? WICC distributes WDP grants up to $10,000. The application deadline is March 31, 2027. Go to wdpcanada.ca for details.

1. How can I become a WICC board member? Go to https://wdpcanada.ca/get-involved/volunteer-opportunities/





















Les bénéficiaires de subventions de la JMP 2025-2026

	Endroit
	Organisme
	Projet
	Montant

	CANADA
	
	
	

	Colombie-Britannique
	Neighbourhood Homes of BC-Frog Hollow
	Projet de film documentaire 
	5000 $

	Colombie-Britannique
	Talitha Kum Society
	Femmes et enfants – accompagnement équin
	5000 $

	Saskatchewan
	Battlefords Family Health
	Jardin communautaire
	5000 $

	Québec
	Christian Direction
	Femmes – cheminement de la violence à la liberté
	3500 $

	Nouveau-Brunswick
	Bullying Canada
	Assistance à de jeunes victimes d’intimidation
	5000 $

	Île-du-Prince-Édouard
	Boys and Girls Club - Summerside
	Centre d’aide – soutien au-delà de l’hébergement
	4000 $

	Ontario
	Armée du Salut - Georgina
	Autonomisation des filles - BRAVE
	500 $

	Ontario
	IAFR Canada
	Réfugiées – Hamilton – autonomisation
	5000 $

	Ontario
	Armée du Salut - Lakeshore
	Autonomisation des filles – BRAVE
	1000 $

	Ontario 
	Conseil canadien des Églises
	Autochtones – guérison de la violence
	5000 $

	Ontario 
	Armée du Salut - Acton 
	Wonderfully Made!
	5000 $

	Total – Canada
	
	
	48 500 $



	INTERNATIONAL
	
	

	Angola
	African Inter-Mennonite Mission
	Veuves – lancement de petites entreprises
	5000 $

	République démocratique du Congo
	Communauté baptiste d’Afrique centrale
	Femmes à Goma – aide alimentaire d’urgence
	5000 $

	Zambie
	Équipes internationales
	Formation technique pour les femmes
	5000 $

	Kenya
	Village of Love
	Enfants vulnérables – autonomisation économique
	5000 $

	Inde
	Kui Baptist Foundation
	Autonomisation des filles
	5000 $

	Inde
	Step international Canada
	Veuves – entreprises autonomes
	4000 $

	Guatemala
	Horizons of Friendship
	Agression sexuelle – prévention et soutien aux jeunes survivantes
	2500 $

	Liban
	Middle East Revive and Thrive
	The Little Friendship Space
	5000 $

	Bolivie
	Organisation baptiste de développement social
	Maison de l’amitié
	5000 $

	Bolivie
	Organisation baptiste de justice sociale
	Maisons salubres
	5000 $

	Ukraine
	Multi-Nation Missions Foundations
	Golden Years – assistance à des aînées affectées par la guerre en Ukraine
	5000 $

	Total – International
	
	
	51 500 $

	TOTAL
	
	
	100 000 $
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Tocation [ Organization [ Project Amount

CANADA

British Columbia | Neighbourhood Flomes of BC — | Frame s Project S5000
Frog Hollow

British Columbia | Talitha Korum Society Women & Children - Equine Counselling | $5000

Saskatchewan | Battlefords Family Healih Community Garden S5000

Quebec ‘Christian Direction Women — Violence to Liberty Journey 3500

New Brunswick | BullyingCanada Bulled Vouth - Lifeline S5000

Prince Edward | Boys and Girls Club - Tifehouse - Support Beyond Housing S4000

Island Summerside

Ontario Salvation Army - Georgina Girl Empowerment - BRAVE. $500

Ontario TAFR Canada Refugee Women — Hamilton — EMpOWerment | $5000

Ontario Salvation Army — Lakeshore Girl Empowerment — BRAVE S1000

Ontario ‘Canadian Coundl of Churches | Tndigenous Healing from Violence Ss000

Ontario Salvation Army — Acton Wonderfully Made! $5000

Ontario ‘Canadian Coundll of Churches | People in Poverty — Faithful Response 2000

Ontario Salvation Army — Thunder Bay | Open Homes — Women in Community $2500

Canada Total 548,500

International

Angola Africa Inter-Mennonite Mission | Widows — Small Business Set-Up S5000

DR Congo ‘Baptist Community in Central | Women in Goma City - Emergency Food | $5000
Africa

Zambia Tnternational Teams Women's SKII Training S5000

Renya Village of Love Vulnerable Children - Economic S5000

Empowerment

Tndi Kuf Baptist Foundation Female Children Empowerment Sg000

Tndia Step International Canada Widows — Self Sustaining Businesses 4000

Guztemala Horizons of Friendship Sexual Assault: Reduction & Supportof | 52500

Young Survivors

Tebanon iddle East Revive and Thrive | The Little Friendly Space S5000

Bolivia Baptist Organization of Social | House of Friendship S5000
Justice

Bolivia ‘OBADES (Organizacion Healthy Homes 5000
Bautista de Desarrollo Social)

Tkraine ulti-Nation Missions Golden Years: Supporting Elderly Women | 55,000
Foundations Affected by War in Ukraine

Tt Total S51.500

Total $100,000





